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‘Grand Floreffe’ op de fiets
La Sambre, son écrin naturel et patrimonial

Natuur en erfgoed aan de Samber

Distance Afstand

20,6 km
Durée Tijdsduur

1h15
Dénivelé Hoogteverschil

331 m
Départ Vertrek : Les Rives du Nangot 

Rue des Déportés, 38 – 5150 Floreffe

2
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Traversée par la Sambre, Floreffe s’est construite au pied de l’abbaye, patrimoine 
exceptionnel de Wallonie. Elle s’est étendue dans un bel écrin naturel, y parsemant 
des éléments de patrimoine religieux, industriel ou artistique. Cette promenade 
en bord de rivière et au nord de la commune permet d’apprécier cette diversité de 
paysages.
Doorkruist door de Samber, werd Floreffe gebouwd aan de voet van de abdij, 
een uitzonderlijk erfgoed van Wallonië. Het heeft zich verspreid in een prachtige 
natuurlijke omgeving en bevat elementen van religieus, industrieel of artistiek 
erfgoed. Deze wandeling langs de rivier in het noorden van gemeente laat u deze 
diversiteit aan landschappen waarderen.

A Les Rives du Nangot 
Les Rives du Nangot

Véritable carrefour du tourisme en itinérance, cet 
espace accueille une halte nautique, une aire pour 
motorhomes, la péniche touristique Carpe Diem et une 
aire de pique-nique et barbecue. Son nom vient du bois 
qui garnit le versant de l’Abbaye.
Deze trekpleister voor rondreizende toeristen heeft een 
nautische stopplaats, een zone voor motorhomes, de 
toeristische trekschuit Carpe Diem en een zone waar 
je kan picknicken en barbecueën. De plaats ontleent zijn 
naam aan het bos op de helling aan de abdij.

C Saint Jacques de Compostelle 
Santiago de Compostela

Officiellement “commune Saint-Jacques de Compostelle” 
depuis 2017, Floreffe est traversée par l’EuroVélo 3, 
surnommé « Véloroute des pèlerins ». Cet itinéraire de 
5.300 km relie Trondheim (en Norvège) à Saint-Jacques 
de Compostelle (en Espagne).
Sinds 2017 is Floreffe een officieel erkende gemeente 
op de weg naar Santiago de Compostela. Floreffe 
wordt doorkruist door de EuroVelo 3, bijgenaamd de 
pelgrimsroute voor fietsers. Deze route loopt van het 
Noorse Trondheim naar Santiago de Compostela in 
Spanje over een afstand van 5.300 km.

D L’étang de Soye 
De vijver van Soye

Etang résiduel, vestige des trois viviers de l’abbaye de 
Floreffe, alimentés par le ruisseau du Vivier, affluent 
direct de la Sambre. L’étang de Soye que l’on longe sur 
sa digue est un plan d’eau enchâssé dans un écrin de 
verdure.
Restvijver, overblijfsel van de drie visvijvers van 
de abdij van Floreffe, gevoed door de Vivier-
stroom, een directe zijrivier van de Samber. 
De Sojavijver die we langs de dijk passeren, is een 
watermassa in een groene omgeving.

B Les Glaceries de Franière 
JMKarting

Le 19e siècle verra une série de glaceries ouvrir leurs 
portes dans la Basse-Sambre. Fondée sous Louis XIV au 
château de Saint-Gobain dans l’Aisne, la glacerie installe 
une filiale à Franière en 1898. Aujourd’hui, les bâtiments 
abritent le très réputé JMKarting.
In de 19e eeuw opende een reeks glasblazerijen de 
deuren in de vallei van de ‘Basse-Sambre’. Onder Louis 
XIV werd de eerste glasfabriek opgericht aan het kasteel 
van Saint-Gobain in het departement van de Aisne en 
in 1898 werd een filiaal geopend in Franière. Vandaag 
worden de gebouwen gebruikt door de populaire indoor 
kartbaan JMKarting.

E Noue de Floriffoux 
Noue de Floriffoux

En 1825, pour offrir des voies de communication 
performantes aux industries naissantes, des travaux 
de canalisation et d’aménagement sont entrepris sur 
la Sambre. Ils visent un quadruple objectif : donner en 
toute saison un tirant d’eau constant, créer un halage 
continu (qui deviendra le RAVeL), diminuer la vitesse du 
courant et porter le tonnage des bateaux à 300 tonnes. 
Cette canalisation isole les méandres les plus sinueux 
et les transforme en plans d’eau. Aujourd’hui, la Noue de 
Floriffoux est dédiée aux pêcheurs et aux promeneurs. 
Om de opkomende industrieën van degelijke 
verbindingen te voorzien, werden in 1825 kanalisatie- en 
aanlegwerken opgestart aan de Samber. Men had vier 
doelen voor ogen: een constante diepgang verzekeren 
in alle seizoenen, een doorlopend jaagpad creëren (dat 
later de RAVeL zou worden), de snelheid van de stroming 
verminderen en de tonnage van boten optrekken tot 300 
ton. Door de kanalisatie werden de meest kronkelige 
meanders geïsoleerd, waarna ze in een waterplas 
veranderden. Vandaag is de Noue de Floriffoux zeer 
geliefd bij vissers en wandelaars. 

Après les efforts, un peu de réconfort dans le parc du 
colombier de l’Abbaye nouvellement rénové. Un endroit 
de verdure et de calme au cœur du patrimoine abbatial… 
avant de rejoindre le Moulin-brasserie pour une 
dégustation de bières et de fromages de Floreffe.
Na alle inspanningen kan je even op adem komen in het 
onlangs gerenoveerde Parc du colombier bij de abdij. 
Een groene oase waar je volledig tot rust komt, omgeven 
door het prachtige erfgoed van de abdij. Daarna kan 
je verderwandelen naar de Moulin-brasserie om 
er enkele lokale bieren en kazen van Floreffe uit te 
proberen.

Terra Curiosa

Rue Sigebert, 3 – 5030 Gembloux
081 62 69 66
info@terracuriosa.be
www.terracuriosa.be

Office du Tourisme de Floreffe

Rue du séminaire, 4 – 5150 Floreffe
081 450 333
info@visitfloreffe.be
www.visitfloreffe.be
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Retrouvez toutes nos balades ici
Vind hier al onze wandelingen

‘Grand Floreffe’ op de fiets
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A voir aussi 
Ook de moeite waard...

www.terracuriosa.be
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